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JIIHFBICTUYHA EKOHOMIS B AHI'JIIMCHKIN MOBI

AHoTamisgs. Y cTarTi poO3MVBIAAETHCSA JIIHTBICTUYHA EKOHOMIS B
AHTJIIMCBKIM MOBI. 3a3Ha4yeHO, 10 JIIHIMBICTUYHA €KOHOMISI aKTHBHO
3aCTOCOBYETHCS TIPH MEPEKIIA/Il 3 THITUX MOB 33]JIs1 CKOPOUCHHS (PaKTUYHOTO
3MICTY TeKCTy. Bu3HadeHo, 10 cepel HayKOBIIIB HEMae€ OJHOCTAWHOCTI
1070 BUKOPHUCTAHHS JIHTBICTUYHOI €KOHOMII B aHTJIHCHKIN MOBI1. Tak ojHI
HAyKOBI[l CTBEP/IXKYIOTh, 10 JIHIBICTUYHA €KOHOMIisl BUCTYMHAa€ TOJOBHUM
3aKOHOM PO3BUTKY MOBH, 1HIII JOTPUMYIOTHCS JyMKH, III0 BOHA € TOJOBHOIO
PYIIIHOIO CHIIOI0 PO3BUTKY MOBH. PO3rIstHyTO, IO TEpIm 3ragyBaHHS PO
JIHTBICTUYHY €KOHOMIIO TPAILISIOTHCS B MPAISIX TAKUX aHTUYHUX YUEHUX, SIK
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Apucrtorens, Jlioren Babwnoncekuit 1 TeodpacT, siki BUKOPHUCTOBYIOTh
TEPMIHU «CTUCTICTB» 1 «IIOMIPKOBAHICTb» SIK CUHOHIMU T€PMIHA «CKOHOMISD.
OOGrpyHTOBaHO, IO JIIHIBICTUYHA E€KOHOMIiSl — II€ 3aKOHOMIPHICTh MOBHU M
MOBJICHHSI, SIKa 3YMOBJIEHA IPAarHEHHSM HOCIIB MOBU TIOJIETIIMTHU BJAcH1
MOBJICHHEB1 3yCWJIJISI, ONITUMI3yBaTH nepeaady iHpopmairii. OkpeciaeHo, 1o
cepell Cy4yaCHUX JIIHTBICTUYHMX €KOHOMIM B aHTJIIMCHKIM MOB1 PO3PI3HSIOTH:
KOHBEpCIt0, abpeBiallito, KOMIPECIt0, JIaMmiIapHICTh, TEIECKOIMIYHI MOJYCH Ta
emncuc. 3BEpHYTO yBary Ha Te€, IO OCHOBHI NPUYUHHU JIIHTBICTHYHOI
€KOHOMIT HOCSITh EKCTPAJIHTBICTUYHUN XapakTep 1 BKIIOYAIOTH HE JIUIIE
JHTBICTUYHI, ajie i O10JI0T1UHI Ta COIllajbHl YAHHUKHU. 3POOJICHO BUCHOBOK,
110 MPUHIMI MOBHOI €KOHOMII MOJISTa€E y CKOPOUCHHI1 (hOpMaTbHUX NPOSBIB
MOBHOTO cerMeHTa (Ipu 30€peXeHHI MOT0 CEeMaHTHUYHOTO HAIOBHEHHS) 3
METOI0 MOJIETHIEHHS! MO0 JUCKYPCUBHUX (2 1HOJI M KOTHITUBHHX) 3YCHIIb 1
I omTuMizamii mepenadi iHdopMmarii. lle oauH 13 BaXKJIMBUX YMHHUKIB
NIITPUMAHHS PIBHOBAark MOBHOi CHCTEMHM, SIKMH BOJIHOYAC TSDKIE 0
HAJMIPHOCTI: pa30M BOHHM YTBOPIOIOTH J1aJIEKTUYHE 1I1JIe, II0 MIEBHOIO MIPOIO
BHU3HAYa€ HampsM 1 crnernudiky MOBHOIO PO3BHUTKY. SIBHILlE, 3yMOBIIEHE
MPUHIIUIIOM MOBHOI €KOHOMIi, BUHUKAE MEePEyCiM Y MOBI 1HAMBIA 1 JIUIIIE 3
4acoM, 3a YMOB 0araropa3oBOro MOBTOPEHHS, MOXKE 3aKpPIMHUTHUCS B MOBHIN
CUCTEMI Ta COPUYMHUTHU B HIH AKICHI 3MIHHU.

Karw4yoBi cjoBa: JHTBICTUYHA EKOHOMIsl, KOHBEpCis, KOMIIpECis,
JaniapHicTh, abpeBiallis, eINCcuc.
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LINGUISTIC ECONOMY IN THE ENGLISH LANGUAGE

Abstract. The article deals with linguistic economy in the English
language. It is noted that linguistic economy is actively used in translation
from other languages to reduce the actual content of the text. It has been
determined that there is no unanimity among scholars regarding the use of
linguistic economy in English. Thus, some scholars argue that linguistic
economy is the main law of language development, while others are of the
opinion that it is the main driving force of language development. It is
considered that the first mentions of linguistic economy are found in the
works of such ancient scholars as Aristotle, Diogenes of Babylon and
Theophrastus, who use the terms "brevity" and "moderation™ as synonyms
for the term "economy". It is substantiated that linguistic economy is a
regularity of language and speech, which is caused by the desire of native
speakers to facilitate their own speech efforts and optimize the transfer of
information. It is outlined that among the modern linguistic economies in
English there are conversion, abbreviation, compression, lapidarity,
telescopic modes and ellipsis. It is emphasized that the main reasons for
linguistic economy are extralinguistic in nature and include not only
linguistic but also biological and social factors. It is concluded that the
principle of linguistic economy is to reduce the formal manifestations of a
linguistic segment (while preserving its semantic content) in order to
facilitate its discursive (and sometimes cognitive) efforts and to optimize the
transmission of information. This is one of the important factors in
maintaining the balance of the language system, which at the same time tends
to be redundant: together they form a dialectical whole that to some extent
determines the direction and specifics of language development. The
phenomenon caused by the principle of linguistic economy occurs primarily
in the language of an individual and only over time, under conditions of
repeated repetition, can be fixed in the language system and cause qualitative
changes in it.

Keywords: linguistic economy, conversion, compression, lapidary,
abbreviation, ellipsis.
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IlocranoBka mpoOjemu. B cyuacHOMy HampsiMKy JIHTBICTHYHHX
JOCIIIJKEHb aKTyaJlbHUM € 3’dCYBAaHHSI 3aKOHIB, NPUHUUIIB T4 OCHOBHHX
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TEeHICHIII MOBHOT'O PO3BUTKY aHTIIHChKOI MOBH. OJIHE 13 TOJIOBHUX MICIIb B
bOMY TMTaHHI TMOcCijlae TpoOJieMaTHKa JIHIBICTUYHOI €KOHOMIi, siKa
BIJIIFPA€ BAXKJIMBY POJIb B KUTTEIISIIBHOCTI OCOOMCTOCTI, OCOOJIMBO IiJT Yac
CIILJIKYBaHHSI.

Takox MBUAKUMHU TeMIIaMU BiOyBa€eTbcs 30arayeHHsi CJIOBHUKOBOIO
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g = CKJIaJy MOBHM 3a PaxXyHOK 3allO3MYCHHS CJIIB 3 IHIIUX MOB a00 PO3IIUPCHHS
§§ 3HAYCHB 1ICHYIOYOT0 JICKCHYHOTO CKIIQIy.
o JIIHrBiCTMYHA EKOHOMIsl aKTHBHO 3aCTOCOBYETHCS IPU TMEpeKiIaiil 3
=

THIITUX MOB 33111 CKOPOUCHHS (DAKTUYHOTO 3MICTY TEKCTY.

OnHak Ha CBHOTOJHINIHIM JIEHh HE3BaXKalOUW Ha JIOCUTh TpHUBAJIEC
BUBYEHHSI MPOOJEMATUKU JIHIBICTUYHOI €KOHOMII B aHIJIIHCHKIA MOBI,
npoOiemMa JOCHIKEHHS IhOTO TWUTAaHHS € JOCHTh HEOJHO3HAYHOK ¢
TOCTPOIO B JIIHT'BICTHIII.

AHaJIi3 OCTAHHIX JOCJTII:KeHb I myOJaikamiid 103BOJMB BU3HAYMTH,
IO Cepell HAyKOBI[IB HEMAaE OJHOCTAWHOCTI IIOAO BUKOPHCTAHHS
JIHTBICTUYHOI €KOHOMIi B aHIIiMChKid MOBI. Tak OJHI HayKOBII
CTBEP/KYIOTh, IIIO JIHIBICTUYHA €KOHOMISl BHUCTYIA€ TOJOBHUM 3aKOHOM
PO3BUTKY MOBH, IHII JOTPUMYIOTHCS JYMKH, II0 BOHa € TOJIOBHOIO
PYIIIIHOIO CUIIOI PO3BUTKY MOBH.

TakuM YWMHOM, TIPOBIBIIM JOCKOHAIHMHM aHaji3 HAyKOBHX ITIXOiB
I0JI0 O3HAYeHOT HaMH MPOOJEeMAaTUKH MU BU3HAYMWIIM, [0 IOYaTOK
IOCIIHKEHHS MOBHOI €KOHOMII SIK OCOOJMBOIO SIBHIIl JIFOJICHKOTO
criuikyBaHHs moB’si3aHo 3 imMeHamu: O. Ecnepcena, II. Ilacci, I'. Cyita ta
B. ViTHes.

binpm geranpbHO 3acTOCYyBaHHS JIIHTBICTUYHOI €KOHOMIi y MOBI Ta
MOBJICHHI BioOpaxeHo B mpaisx: A. Maprine, 3. Xeppica ta I'. Cunopyk.

MeTta cTaTTi nosisirae y posrisifii CyTHOCTI JIHTBICTUYHOI €KOHOMII B
aHTJIMCHKIN MOBI Ta BU3HAYCHHI 11 PI3HOBUIHOCTEH.

Bukisang ocHoBHOro marepiaay. JloCliIHUKM BHBYAIOThH SIBHILE
MOBHOI €KOHOMIi Hacamrepes] 3 TOYKHM 30py MOro KOPUCHOCTI [JIst
nepekynany. | TyT AYMKH pO3XOASAThCsA: OJHI BOayarTh y HiM 3acid
YIAOCKOHAJICHHS MOBH SIK 3acO0y KOMYHIKAIlli, 1HIII — 3 MPAaKTAUYHOI TOYKHU
30py 1 BBaXKAIOTh, III0 €KOHOMIs — II€ JIMIIE 3aci0 CKOpOUeHHS (haKTUUHOTO
3MICTY TEKCTY.

[lepuri 3ramyBaHHS MPO JIHTBICTHYHY EKOHOMIIO TpPAIUISIIOTBCA B
npamsx TaKUX aHTUYHUX YYEHUX, K ApucTorenb, JlioreH BaBuioHChKHIM 1
Teodpact, siKi BUKOPUCTOBYIOTh TEPMIHU «CTUCTICTH» 1 «IIOMIPKOBAHICThH»
SIK CHHOHIMH T€pMiHA KEKOHOMIS».

YactkoBo mpobiieMu ekoHOMiI B MOBI Topkamucsi ¢imocopu XVI-
XVII cr. mig vac cnpo® CTBOPUTH YHIBEPCAIbHY MOBY MIXHApOJIHOTO
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cniikyBaHHA. OCHOBHOIO PHCOI0 TakOi MOBM Maj0 CTaTH MaKCHUMallbHE
CIPOUIEHHS TPaMaTUKH, IO a0 O 3MOry 36KOHOMHUTH 3YCHJUIS Ta Yac Ha ii
3aCBO€HHS I MOJIETIIWIIO O CMUJIKYBaHHS MK MPEJCTaBHUKAMU PI3HUX HaIlll
B YMOBaX IOTIMOJICHHS] MI>)KHApOAHUX KOHTAKTIB [1, c. 78].

Ines mpo Te, O CTPYKTypa MOBM Ma€ BH3HAYATHUCS EKOHOMIUHUM
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po3noaiioMm Mik il kKoMrmoHeHTamu, HaOyna momupeHHs B XVII-XVIII g_ =-
CTOJITTSAX, KOJU OOTOBOPIOBAIIUCS PI3HI MPOEKTH CTBOPEHHS INTYYHUX MOB ‘g‘§
(B. Bynar, I'. ITayns, I'. Cniencep). =

| =N

[aTEepec 10 eKOHOMIT SIK JIHTBICTHYHOTO SIBHINA BIIPOAUBCS B JIPYTiid
nosioBuHi XIX cromitrs B po6orax I. bogyena ne Kyprene 1 II. [Tacci, a
NOTIM MOCHUJIMBCA B JOCHIDKEHHsAX A. MapTiHe, KM IMIJKPECIIOBaB, IO
MOBa TOCTIHHO TepeOyBa€ mia BILUIMBOM JBOX CHJI: 3 OJHOTO OOKYy, MOBa
3MIHIOETBCS TOMY, IO MOTpeOW IIFOAECH y BHpPAXKEHHI PI3HUX JAYMOK 1
MOYYTTIB MOCTIMHO 3pOCTAIOTh 1 YCKIAAHIOIOTHCS; 3 IHIIOrO OOKY, MOBa HE
3MIHIOETHCSI TOMY, 110 CTPaXKIA€ BiJl IHEPIIIT IIUX e JIFOJIeH, sTka MPU3BOIUTh
JI0 3arajbHOr0 OOMEXEHHsI 3ac00IB MOBHOTO BUPKEHHS. TakuM YUHOM,
«MOBHA TIOBEJIHKa» BU3HAYAETHCSA MPUHIMUIIOM HAWMEHIIMX 3yCWsb abo
IPHUHIIAIIOM eKOoHOMIT [2, ¢. 162].

VY cBoix gocnimkeHHsX A. MapTiHe 3a3Hayae, 10 TePMIH «EKOHOMIs
BKJIIOYA€ BCE: 1 JIKBIJAIlIF0 HEMOTPIOHMX BIJAMIHHOCTEH, 1 TOSBY HOBHUX
BIJIMIHHOCTEH, 1 30€peXEeHHS ICHYIYOro cTaHoBuIA. JIiHrBicTHYHA
CKOHOMISI — I1e CHHTE3 Jif0unx cui [3].

VY JIIHrBICTHYHIA €HUMKIIONEAll JIHIBICTUYHY €KOHOMIIO BH3HAYalOTh
K «3aKOHOMIPHICTh MOBH i1 MOBJIEHHSI, 3yMOBJIEHY IIPArHEHHAM HOCIIB MOBHU
MOJIETIIUTH  BJIACHI  MOBJIEHHEBI 3YCWIUIS, ONTHUMI3YBaTH Iepenavy
iHbopmartii» [1, c. 440].

E. MenikcetoBa 3a3Havae, [0 MPUHLUI EKOHOMII € BEJIWYHUHOIO
BIJIHOCHOIO, 1110 Ma€ MeXI1 eKcraHcii (pO3LMMpPEeHHs) 1 KOMIIpeCii (CTUCHEHHS).
OCHOBHY MNpUYMHY KOMIpecii aBTOpka OayuTh y MparHeHHI MOBHU [0
exoHoMii [5, c. 18].

I1. ITacci [6] Bukmagae (yHKIIOHATIBHY TEOPi0 (POHETUYHHX 3MIiH Ta
pE3IOMy€ OCHOBHY Te€3y B Takui CIOCIO: MOBa MOCTIHHO MparHe 3BUTLHUTHCS
BiJI TOTO, IIIO € 3aBMM; MOBa IIOCTIMHO MParHe BUILIUTH Te, IO € HEOOX1THUM.

[Mepmmii npunmun I1. ITacci o0’eaHye 3 TOMIyKaMH —«JIETKUX)
apTUKYJIAIIN 1 Ha3UBa€ «3aKOHOM HaWMeHIIoro 3ycuuisi». Pazom 3 I'. Cyit
BiH PO3IIISAIA€ TIEH 3aKOH OKPEMO SIK «ITPUHITUT €KOHOMI.

Hpyruii npuHIUN CBO€i Te3u mpo (OHETUYHI 3MIHM JIOCIHITHUK
HA3WBAE IIPUHIIUNIOM eMda3n», MPUHIIUIIOM BUIUICHHS TOJOBHOTO B MOBI
Ta TPOTUCTABIAE WOTO «IPUHIUIY EKOHOMIii»: BIJUyBae HEOOXIIHICTh
30epexeHHs 4oro 0 To He OYJIO He TOH, XTO TOBOPUTH, a TOM, XTO CIIyXae€.
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Sxmo MoBelb y TMPOIECi TOBOPIHHS HEXTYE BAKIUBUM €JICMEHTOM
MOBH, TO HOT0O CKJIAJJHO 3pO3yMITH, 1 BiH 3MYILIEHUHN MMOYaTH 3HOBY. 3BIICH
HEOOX1THICTh TOYHO apTUKYJIFOBATH BCE TE, 110 € BAKIIMBUM.

JIiHTBICTH TPAAMIIIHO BBaXKAIOTh, 110 OCHOBHI NMPUYMHU JITHTBICTHYHOT
€KOHOMIi MarTh EKCTPAJIHIBICTUYHUN XapakTep 1 BKIIOYAIOTH HE JIUIIE

o o)
=
cQ
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=

gg JIHTBICTHYHI, aje ¥ O10JOoriuyHi Ta colliadbHl YMHHUKH. [leski HayKoBIIi

‘g‘§ BBa)XaIOTh, IO JKEPEIOM JIIHTBICTUYHOI €KOHOMII € JIFOJACHKHI OpraHi3Mm i
82 MOSICHIOIOTH 11€ SIBUIIE SIK OJMH 13 MPOSBIB 1IHCTUHKTY caMO30epeKeHHS, K
[—1

CBOEPIJIHY pEakKilifo Ha HAJAMIpHI BUTPATH (Pi310J0TIYHUX CUII 1 PI3HOTO POy
HE3PYYHOCTI, 10 3HAYHO YCKIATHIOITh poOOTYy maM’siTi, a TaKOX
peanizamiro MeBHUX (QYHKIIA MO3KY, MOB’SI3aHUX 3 MPOAYKYBAaHHSIM 1
COPUHHATTAM MOBJCHHS. 3 Ii€l NPUYMHU JIHTBICTH BBAXalOTh, IO
3alepedyeHHs] SBHIAa MOBHOI €KOHOMIi pIBHO3HAYHE 3alepeueHHI0 BCIX
3aXMCHUX (YHKIIN JIOJCBKOrO OpraHi3My, OCKUIbKM BOJIOJIHHS MOBOIO
JI03BOJISIE€ JIIOJUHI 3HAYHO PO3MIMPUTH CBOI MOMJIMBOCTI MPHU B3a€EMOIIi 3
1HIITAMH JIFOIEMH.

Jlo coriaabHUX YMHHUKIB MOBHOI €KOHOMIii MOYKHA BIJTHECTH TOSIBY 1
CTPIMKUH PO3BUTOK Takux (opM KOMYyHIKallli, SK €JIEKTpPOHHA IIOIITa,
TEKCTOBI TOBIJOMJICHHSI Ta I1HTEpPHET-CIUIKYBaHHS. Bennue3Ha KiIbKICTh
iH(popmalli, Ky MH OTPUMYEMO 1 CIOPUAMAEMO WIOJHS, MPUCKOPECHHS
HAYKOBO-TEXHIYHOTO MpOrpecy, Oa)kKaHHS 3a0IIaJUTH 4Yac 1 MIHIMI3yBaTH
BUTpATH HAa COPUUHATTS iH(OpMAIli — BCe 1€ CIMIOHYKA€e HAc J0 MiHiMizalii
HallMX JYMOK 1 TaKMM YHHOM CTBOPIOE€ HOBI (OPMH EKOHOMIYHOTO
BUpaxkeHHs |7, ¢. 82].

[I{om0 JMHTBICTUYHUX IPUYUH MOBHOI €KOHOMII ME1aTEKCTIB, TO BOHH
KOPIHATBCS B TOMY, IO MOBa SK CKJaJHa CHCTEMa IOCTIHHO 1 CTPIMKO
3miHeThesa. Hampuxman, pocmignuis K. [lteitn onwucana guHamiuHUR
MpoIleC, B SKOMY BCl €JIE€MEHTH B3a€MOJIIOTh OJWH 3 OJJHUM 1 Ha OCHOBI
bOTO BHHHMKAIOTh HOBI 3B’A3KM Ta YTBOPEHHS B CHUCTEMI MOBH Ta
MEIa0CBITH, 10 Ha3UBaIOThCS cHUHTEe3aMU. Lli cHHTE3UM MOEAHYIOTh
€JIEMEHTH MOBHU 3 MPOTHJIC)KHUMH BIACTUBOCTSIMU 1 YTBOPIOIOTH E€JIEMEHT
HOBOT'0 MOPSAKY Ha repudepii Mosu [8].

Cepen cydvacHMX JIIHTBICTHYHHUX €KOHOMIM B aHTJIHCHKIM MOBI
pPO3pI3HSIIOTE:  KOHBEpCilo, alpeBiaiiro, KOMIIPECio,  JIaImiJIapHICTh,
TEJIECKOMIYHI MOJIyCH Ta elnirncuc. Po3riasHeMo iX GBI 1eTaabHO.

Komneepcis. ®OyHKIIIOHYBaHHSI MOBHOI CHUCTEMM Ta il CTAHOBJICHHS
BU3HAYAIOTHCS HAcAMIIEpEe] PO3BUTKOM CJIOBOTBIPHOI MapagurMH, 3MiHOIO
ICHYIOYMX CJIOBOTBIPHUX THUIMIB Ta IMIJBHUILIEHHSIM a00 3HMXEHHSIM iXHBOI
POIyKTUBHOCTI. HEOOXiAHICTh BUBYCHHSI KOHBEPCIT 3yMOBIICHA THM, IO 1€
JIIHTBICTUYHE SBHUINE B JAaHUM 4Yac BBAXKAETHCS OJHHUM 3 HAWBa)KIMUBIIIHUX 1
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MPOJAYKTUBHHUX 3aC001B MOBHOI €KOHOMIi, OCOOJMBO Ha PiBHI aHTJIOMOBHUX
3MI Ta pekslaMHHUX TEKCTIB, a TaKOXK THM, II0 PO3YMIHHS KOHBEpPCII MOXeE
JOTIOMOI'TH TOSICHUTU JEsKI Ba)KJIMBI MUTAaHHA MOP(QOJIOTii, JEKCHKH 1
CJIOBOTBOPY, OCOOJIMBO MPH BUBYEHHI CKJIAJHUX BHUIIQJIKIB JIEKCHKOJOTII 1
CJIOBOTBOPY B aHTJIIHCHKINA MOBI.

o =)
=
c
cT
i @
=

. . . . . 2 ™
Ha cyuacHomy erami poO3BUTKY (IJIOJOTIYHOI HAYKH TEPMIH 28
KKOHBEPCIS» TIYMAUUTHCA SK «CIHOCIO CIIOBOTBOPEHHS 0€3 BHKOPHUCTAHHSI =]
CHeIliaTbHUX CIOBOTBOPYUX adiKCiB; PIZHOBUJl TPAHCHO3MINI, 3a AKOI B
| =N

nepexij coBa 3 OJHIET YaCTUHU MOBH B 1HIY B110yBa€ThCA TakK, 110 HA3WBHA
dbopma croBa OJHIET YACTUHM MOBU BHUKOPHUCTOBYEThCS 0€3 Oyab-sSKoi
MaTepiaabHOI 3MIHH K MPEJCTaBHHUKA 1HIIIOT YacTUHU MOBmH» [9, ¢. 130].

KouBepcis ik MOBHE sIBUIIE NPUBEPHYJIA yBary JIHIBICTIB y HepIIii
nosioBuH1 XIX CTOMITTS.

CyyacHa JeKCHUKOJIOT1sl BUOKPEMIIIOE€ YOTUPU OCHOBHI THIM KOHBEPCIi,
3aJIe)KHO BiJ HaJIEKHOCTI KOMIIOHEHTIB JI0 TIEBHUX CIIOBOTBIPHUX THIIIB, 1,
BIJIMOBITHO, YOTUPHU MOJIENI KOHBEPCIi:

- BepOamizaris (hopMyBaHHS AI€CTIBHOT (hOPMU);
- cyOcranTtuBaiis (popMyBaHHS IMEHHHKIB);

- an’extuBaiis (hopMyBaHHS MPUKMETHHUKIB);

- anasepOiamizarlis (YTBOPEHHS IPUCITIBHUKIB).

OCHOBHOIO 03HaKOIO KOHBepCli SK TPOIECY CIOBOTBOPEHHSA €
YTBOPEHHS HOBOI JIEKCEMHU 3 HOBUM JICKCHYHHM 1 TPaMaTUYHUM 3HAYCHHSIM.
OcoOnuBICTh LBOTO SIBUIIA MOJISITA€E B TOMY, IO BIAOYBA€THCS CBOEPIAHE
MEPEOCMUCIICHHSI 3HAYE€HHS TBIPHOT OCHOBMU (BUXIJHOTO CJIOBA), SIKE
«IEPEBEPTAETHCA» 1 PO3IIAAAETHCS MMIJ 1HIIUM KyToM 30py. LlikaBum € Te,
IO CJIOBO, SIKE YTBOPWJIOCA B pe3yibTaTl TpaHCPOpMallii, MICTUTh YACTUHY
CEMaHTUYHOT0 3HAYEHHS BUXIJHOTO 0a30BOTO CjoBa (CamMe TOMY OUIBIIICTH
KOHBEPCIMHHUX CJIIB MOKHA JIETKO PEKOHCTPYIOBAaTH Ha OCHOBI 3HAYCHHS Ta
KoHTeKCTY) [9, ¢. 130].

Abpesiayia. AbGpesiamis B XXI CTONMITTI cTaja MacoBUM SBUIIEM Y
MoBi. CKOpO4YEH1 cCJioBa MIIHO YBIWNLIM B cy4acHI MOBHU. KildbKIiCTh iX
HAJ3BUYAalHO BEJMKA, BOHU CTAHOBJISATh 3HAYHY YAaCTUHY CJIOBHHKOBOTO
CKJIaAy, MPUYOMY MPOHUKAIOTh BOHU NMPAKTHYHO B YCl BEPCTBU JIEKCUKHU
IIMPOKO 3aCTOCOBYIOTHCSI K B YCHIM, Tak 1, OCOOJMBO, B MHUCEMHOMY
mositeHHi [10, ¢. 151].

VY crnoBuuky «abpeBiarypa (itan. Abbreviatura Bij nart. abbrevio —
CKOpOYYI0) — IMEHHUK, KM CKJIala€TbCd 3 YCIYEHUX CIiB, IO BXOIATH y
BUXIJTHE CJIOBOCTIONYYEHHS, ab0 3 yCIYEHUX KOMIIOHEHTIB BHUXIJHOTO
ckiagHoro cioBa» [11, ¢. 11].
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AOpeBialis MoB’s3aHa 3 KOMYHIKAaTUBHOIO (PYHKIIE€H0O MOBU 1
3a0e3nedye MoTpeOu CHUIKYBaHHS SIK 3aBASKH €KOHOMIi 3yCWib, Tak 1 3a
paxyHOK KOHJeHcalii iHdopmalii B KOMYHIKaTUBHUX ILUISIX, 3a PaXyHOK
MIJBHUINCHHS 1HQOpPMAIIHHOI IIHHOCTI TEBHHUX €JEeMEHTIB (OpMabHOTO
MOBHOI'O MaTepiaiy.

o o)
=
cQ
cT
el o
=

g"_:.fg .Ha TPOIIEC yTBOPEHHS 17} BIKMBAHHS a}6p§:BiauiI BIUTUBAIOTh TaKOX 1
‘g‘§ TICBH1 .OCOG%'II/IBOCTI MOBH, HacamIiepe] 1i JIHIHHICTh, aJXe B MOBJIEHHEBOMY
e MOTOIIl BCl €JIEMEHTH (32 BHUHATKOM [E€SIKUX, HaMNpUKIaJa, 1HTOHAIII)
= CIAYIOTh OJWH 3a OJHUM Yy TEBHIM mocCHiAoBHOCTI. JIiHIWHICTE MOBH

00MEXXy€ KOMYHIKaTUBHI MOXKJIUBOCTI MOBH Ta MOBIISL.

BaxxnuBuMu acriekTamu Jijisi po3yMiHHs Mpo0OsieM abpeBiallii € Beauka
HaJMIPHICTh MOBH Ta HEPIBHOMIPHUM po3noais iHpopmarrii. [leski enreMeHTH
MOBHOTO IIOTOKY HE HECyTh HOBOi i1H(dopmarlli, a mumie mayOmroTh Ii.
Omny1ieHHs TaKUX €JIEMEHTIB HE BIUIMBAE HA PO3YMIHHS 3MICTY BHCJIOBITIOBAHHSI.
OTxe, 715 TABUIIICHAS] KOMYHIKATHBHUX OCOOJIMBOCTEH MOBU ONITUMATEHUM €
OIYIICHHS JESKUX E€JIEMEHTIB Yy JIHIHHOMY MOTOIll MOBH, HE 3MEHIIYIOUHU
iH(pOpMaIiiHOT IHHOCTI BUCIIOBIIIOBaHHS [12, ¢. 125].

Komnpecia. Kommpecis iCHye Ha yciX piBHSAX MOBU: (DOHETUUHOMY,
MOP(OJIOTIYHOMY, JIEKCHYHOMY, CHHTAaKCHUYHOMY. Tam BOHa MpPOSBISETHCS
MO-pi3HOMY 1 BUKOHY€E BeJMKUU psan ¢yHkid. Ha dhonernuHoMy piBHI BOHA
B OCHOBHOMY IIpEJACTaBJieHa TaKUMH SBUIAMU SK aCUMUIAILIS, €3l Ta
peaykiisi, Ha MOpQOJOTIYHOMY/TpaMaTHYHOMY pIiBHI — aOpeBiallero,
yHIBepOaIli€to, CIOBOCKIAIaHHIM, 3POIIEHHAM, YCIYEHHSM, Ha JICKCHYHOMY
piBHI — BUKOPHUCTaHHSM CIIB 3 IIHPOKOI0 CEMAHTHKOIO, K HANPUKIAJL,
OJTHOCKJIQZIOBI cloBa, Ta (pa3oBi [iecioBa B aHTJINACBKIHA, a Ha
CUHTAaKCUYHOMY — 3aMiHOI0, ONYIICHHSIM i cyMlmeHHﬂM EITITICUCOM,
IpaMaTHYHOI0 HETIOBHOTOIO, ACHHJACTOHOM Ta IHIIMMH TpUHOMaMH, SKi
JI03BOJISIIOTH 3MEHIITUTH 00 eM peueHHs [13, ¢. 301].

TepMmiH «xOMITIpecish TPUHIIOB Y JIIHTBICTUKY 3 TEOPii 3B’ A3KY, /i€ BiH
MO3HAYa€ CTHUCHEHHS CIEKTpa MOBHOTO CHUTHally, M0 Ma€ TIEBHY
1H(QOPMATUBHICTh, 0€3 3MEHIIEHHSI 00CSTY 3aKJIaJIeHOT B HHOTO 1H(1)0pMau11
MoBo3HaBIIl JafOTh Pi3HE TPAKTYBaHHS TEPMiHY «KOanecm» 1 coepa
SBUI, $IKI OXOIUIIOIOTHCA JaHUM TOHSATTSAM, pi3Ha. Hanpwuxman,
KOMIIPECOBAaHUMHU BBAXKAIOTHCSA KOHCTPYKIi, SIKI MEpPEeAaroTh HEOOX1THUI
o0car iHpopmariii, 6yz[yqn MeHII npoTskHUMHU. Kommpeciero Takoxk
BBKAIOTHCSA «3aKOHOMIPHI TIEPETBOPEHHS BTOPHHHOTO TMOPSAKY, SKi
COPUSIIOTH MPUBEACHHIO PO3TOPHYTUX CKJIAJAHUX KOHCTPYKIIN 10 dopmu
MEHIII CKJIaJIHOI, TIepefaroud TOW camMuii oOcsar iHdopmarllii, 1o W IOBHI,
PO3TOPHYTI CHHTAKCUYHI KOHCTPYKIIiD» [14].

SBuie MoOBHOI KoMmIpecii MOB’A3yIOTh 13 MOHATTAM IMIUTIIIUTHOCTI,
SKa BU3HAYAETHCA SK «HEBUPA3HICTh YACTHHHU JIOTIYHUX 3B’S3KIB, IO
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ICHYIOTh MK MPEIMETaMu 1 SIBUIIAMU JIHCHOCT1 B IGKCUYHOMY HalOBHEHHI
pEYeHHs 1 HOro rpaMaTUyHINA CTPYKTYpI. IMIUTIMUTHICTD MIJBUILYE CMUCIOBY
€MHICTh BHUCJIOBJIIOBAHHS, HE YCKJIQJHIOIOUU MPHU LOMY HOTr0 CUHTaKCUYHY
cTpykTypy. OJIHaK y aHOMY BUIAJKy (popmanbHa opraHizailisi peueHHs He
BIJIMIOBiTa€ Oro BHYTPIiIHEOMY 3MicTy» [15].

o =)
=
c
cT
i @
=

o MoBHa koMmrIpecis, sK MPOSIB MOBHOT EKOHOMil Ha CTPYKTypHOMY 83 §
piBHI, MOX€E BKJIIOYATH B ceOe BCl BUITAJIKK 3BEJICHHS MOBHHX 3YCHJIb JI0 ==
MiHIMAJIbHOI BUMOBH. =

[— "

[IposiBu MOBIIEHHEBOI KOMIIpECii MOKHA CIOCTEpIraTd Ha pPI3HHUX
MOBHHX pPiBHsX. UHCIIEHH] Teopii eKOHOMIT MOBH JIOBOJIATH, IO MOBa 1 cama
IparHe J0 «KOMIIpEeCii», 10 YCYHEHHs HaJMIpHOCTI. SIK HEOAHOpPa30BO
3a3Hauanocs 6ararbMa aBTOpaMH, TEHACHIIIS 10 KOMIpecii MOBHUX 3aco0iB
MOB’Si3aHa 3 TIParHGHHSAM JO0 IIBUAKOI ¥ paIiOHATBHOI TepepoOKu
iH(popmarii.

Jlanioapuicms. Y «CIIOBHUKY CYy4YacHOI JIIHTBICTUKH: TIOHATTS 1
TEPMIHN» JIEKCeMa «JIaliJapHUW» TPAKTY€TbCA TaKUM 4YWMHOM: JlaminapHuit
(mar. lapidaries Bim lapis — kaminb) — 1) sSKuUH CTOCYEThCS HAIMCIB Ha
KaM’STHUX [1aM’ ITHUKaX; 2) MepeH. CTUCIINM, YiTKuH, Bupasuuii [16, ¢. 124].

Teneckoniuni  modycu. OCHOBHUMH  XapaKTEPHUMH  pPUCAMHU
TEJIECKOMIYHUX OJUHUIb €: HE3apPEECTPOBAHICTh Y CIOBHHUKAX, 3aJCKHICTh
BiJl KOHTEKCTy, HEBJACTHBA TMOJICEMis, IIMUPOKA 3aCTOCOBHICTh Yy
TEPMIHOJIOTI.

YHacaigok TOro, IO TEJIECKONIYHI MOAYCH € HETPUBAIMMHU, HE
PEECTPYIOTHCS B CIOBHUKAX, B JIIHTBICTHIII BUKOPUCTOBYIOTHCSA PI3HOMAHITHI
METOIM ISl iX BU3HAUEHHS, SAK-OT KOMIIOHEHTHHMH aHalli3 3HA4YeHHs CJOBa,
KOHTEKCTyaJbHUH METOJ, aHaTi3 CIOBHHKOBUX nediHiIii, acomiaTuBHUN
MeTon. Y (yHKUIOHATBHO-MPAarMaTUYHOMY MiAXOA1 BHOKPEMIIIOIOTH BiCIM
GyHKLIA  TENEeCKOMi3MIB:  CIOBOTBOPYY, CTUJIICTUYHY, HOMIHATUBHY,
NparMaTu4Hy, aTpaKTHBHY, EKCIIPECUBHY, KOMIIPECiiiHy, nepuBatuBHy [17].

JIx. Anpkeo ToJiIse TEIeCKOIMI3MH 3a CIIOBOTBIPHOIO (YHKITIEO Ha
Tpu Tpymnu: 1) TeneckomisMu Ha OCHOBI (hOHEMAaTHYHOro 30iraHHS;, 2)
TEJECKOMI3MH, YTBOPEHI BHACTIAOK CKOPOYEHHS OCHOB CJiB 13 MOJAJIBIIUM
iX TIOEMHAHHSIM — «CIIOBA-BUPI3KW»; 3) TENECKOMI3MH, YTBOpPEHI 3a
(doHemMaTHYHIM 30irOM Y TIO€AHAHHI 31 ckopoueHHsM [18].

bararo mocimigHMKIB BBaXXKAIOTh TEJIECKOIIIO JIyKe Ba)KJIUBHM SBHILECM
y JiHrBictuull. TpuBanuii yac TEIECKONIIO MOB’sA3yBan 3 aOpeiauiero. Lle
LIJIKOM 3pO3yMUIO, OCKUIBKM TEJIECKOIIsl BKJIKOYAE B cebe BCl MPOLECH,
noaiOH1 10 aOpeBiallii, akpoHiMIi Ta MO€JHAHHS €JIEMEHTIB CJIOBa, 1 Oaratro
O3HaK LHUX CIOBOTBIPHMX SBHIL 30IraroThCsA. 3rOAOM HAYKOBIl IOYaU
pO3IJIAIaTH TENECKOMII0 SK CAMOCTIMHHMIA CcHocid CIOBOTBOPY, SIKMM Mae
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HU3KY BigMIHHOCTEeM. ChOTOJHI TEJIECKOMII0 BBaXalTh CAMOCTIHHUM
IPOJYKTUBHUM CIIOCOOOM YTBOPEHHSI HOBHUX CIIB.

Enincuc. OnHuM 13 3aco0iB peasizalii CHMHTAKCHMYHOI KOMIIpecii €
emncuc. I1ig exincoMm po3ymitoTh KOHCTPYKIIii, Y CTPYKTYP1 SKUX BHUITYYECHO
OJMH abo0 JEKUJIbKa €JIEMEHTIB, SIKI MOXHa «BIJIHOBUTH» CHHTarMaTH4YHO

o o)
=
cQ
cT
el o
=

gg ta/abo mapagurmatudHo. OCHOBHOIO C(epor0 BHUKOPHUCTAHHS EIINTOBAHUX
‘g‘§ BHCJIOBITIOBAHb € JTiajiorigHe MoBJeHH: [19, c. 69].
82 Enincuc — me ocobnmuBa imgiomMa B XYJOXKHIM JiTeparypi, B SIKIA
s Y

HABMHCHHI TIPOITYCK PEYEHHS BIAIrpae meBHy MparMatudny podib. Exincuc €
YyJIOBUM 3aCO00M BHUPAKEHHS aKyCTHYHUX 1 (i3ionoriyHux aedeKTiB
MOBJIEHHS, TaKMX SK 3aiKaHHsA, TPYAHOLIl Yy BHUOOp1 CHIB 1 MPOMYCKH,
NOB’s13aHI 3 HEOOXIJHICTIO 3MIHM CHUHTAaKCUYHUX Mojenei. Emnintuuni
KOHCTPYKIIIi, SIK MPaBWJIO, BIJIMOBIAAIOTh MPOCTUM CUHTAKCHUYHHUM MOJICIISAM,
TUTIOBUM JUISl MOBH, 1 JE€MOHCTPYIOTh BHCOKHH CTYINIHb CTHCHCHHS
iHdopmamii. i ¢akropu copusioTh iX MIKMPOKOMY BUKOPUCTaHHIO B
KOMYHiKallii. BUBUeHHS €KOHOMIi MOBHUX 3aCO0IB CTAJIO aKTYaJIbHUM JIMIIIE
ocTaHHIM yacoM. HedopManbHICTh, TpUTaMaHHa JiaJOTITYHOMY JTHUCKYpCY, 1
JOBUJIBHE CHPOILIECHHS KOMYHIKaIlll JaloTh MOXIIHMBICTh CKOpPOYYBaTH
BUCJIOBJIIOBaHHS 1 BHMKOPHUCTOBYBAaTH TUIBKM TI YACTUHU pEYEHb, SKi
HEOOX1/TH1 1 JOCTaTHI IJII B3a€EMOPO3yMiHHs. BuBUeHHS efincucy HeoOXiaHe
JUISL PO3YMIHHS TIPOIIECIB, TMOB’S3aHMX 3 EKOHOMIEID MOBHU B €IMOXY
TEXHIYHOTO MPOTPECy, KOJIU MACOBO BUKOPHCTOBYIOTHCS COIlIabHI MEPEXKI 1
3pocTae notpeda nepeaaBaTy Bee Oubiie 1HGOpMaIlii.

BucnoBku. IlpyHuun MOBHOI €KOHOMIi, TaKUM YHHOM, IOJSTA€E Y
CKOpOYEHH1 (POpMaIbHUX MPOSIBIB MOBHOI'O CerMeHTa (Mpu 30€peKeHH1 HOTo
CEMaHTUYHOTO HAMOBHEHHS) 3 METOIO MOJIETTIeHHS] HOT0 JAUCKYPCHUBHHX (a
1HOZIl ¥ KOTHITUBHUX) 3yCWJIb 1 JJI1 onTuMi3amii nepenadi iHgopmarrii. Le
OJIVH 13 BaXKJIMBUX YMHHHKIB MIATPUMaHHS PIBHOBArd MOBHOI CUCTEMH, SIKUM
BOJHOYAC TSKIE 10 HAMIPHOCTI: pa30M BOHH YTBOPIOIOTH J1aJIEKTUYHE IILJIE,
10 NEBHOIO MIPOK BH3HAYa€ HAmpsiM 1 cneuu@iky MOBHOTO pPO3BUTKY.
SBure, 3yMOBJICHE MPUHIIUIIOM MOBHOI €KOHOMii, BUHUKAE TMEPEAYCIM Y
MOBI 1HJIUBiJIa 1 JIUIIIE 3 YacOM, 32 YMOB 0aratopa3oBoro MOBTOPEHHS, MOXKE
3aKpIIUTUCS B MOBHIN CUCTEMI Ta CIPUYMHUTH B Hil SIKICHI 3MIHHU.
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